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ה֣וֹי1
Khốn–thay
H1945

ד שׁוֹדֵ֗
kẻ–hủy–diệt
H7703

וְאַתָּה֙
mà–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

שָׁד֔וּד
bi �–hủy–diệt
H7703

וּבוֹגֵד֖
và–kẻ–phản–bội
H0898

וְלאֹ־
mà–không
H3808

בָגְ֣דוּ
bi �–phản–bội
H0898

ב֑וֹ
với–nó

מְךָ֤ כַּהֲתִֽ
khi–ngươi–xong
H8552

שׁוֹדֵד֙
hủy–diệt
H7703

ד תּוּשַּׁ֔
ngươi–sẽ–bi �–hủy–diệt
H7703

כַּנְּלֹתְךָ֥
khi–ngươi–hết
H5239

לִבְגֹּ֖ד
phản–bội
H0898

יִבְגְּדוּ־
chúng–sẽ–phản–bội
H0898

ךְ׃ בָֽ
ngươi

ס
[ký hiệu]

Khốn thay cho ngươi chưa bi � hại mà hại người, chưa bi � dối mà dối người! Khi ngươi hại người vừa rồi, chính 
ngươi sẽ bi � hại; khi ngươi dối người vừa rồi, đến phiên ngươi sẽ bi � dối.

יְהוָה2֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

חָנֵּ֖נוּ
xin–thương–xót–chúng–tôi

לְךָ֣
nơi–Ngài

ינוּ קִוִּ֑
chúng–tôi–trông–đợi

הֱיֵה֤
xin–hãy–là
H1961

זְרֹעָם֙
cánh–tay–ho�
H2220

ים לַבְּקָרִ֔
mỗi–buổi–sáng
H1242

אַף־
cũng–là
H0637

נוּ יְשׁוּעָתֵ֖
sự–cứu–rỗi–chúng–tôi
H3444

בְּעֵ֥ת
trong–lúc
H6256

ה׃ צָרָֽ
hoạn–nạn

Hỡi Ðức Giê-hô-va, hãy thương xót chúng tôi! Chúng tôi trông đợi nơi Chúa: xin Chúa làm cánh tay cho chúng tôi 
mỗi buổi sớm mai, giải cứu chúng tôi trong cơn hoạn nạn!

מִקּ֣וֹל3
từ–tiếng

הָמ֔וֹן
ầm–ĩ

נָדְד֖וּ
chạy–trốn
H5074

ים עַמִּ֑
các–dân–tộc

ךָ מֵר֣וֹמְמֻתֶ֔
từ–sự–cao–cả–Ngài
H7427

נָפְצ֖וּ
tan–lạc

ם׃ גּוֹיִֽ
các–nước

Nghe tiếng ồn ào, các dân đều trốn tránh; khi Chúa dấy lên, các nước đều vỡ tan.

ף4 וְאֻסַּ֣
và–sẽ–thu–gom
H0622

ם שְׁלַלְכֶ֔
chiến–lợi–phẩm–các–ngươi
H7998

סֶף אֹ֖
thu–gom
H0625

חָסִ֑יל הֶֽ
như–cào–cào
H2625

ק כְּמַשַּׁ֥
như–châu–chấu
H4944

ים גֵּבִ֖
bầy–châu–chấu
H1357

ק שׁוֹקֵ֥
nhảy–xông–vào
H8264

בּֽוֹ׃
nó

Của cải các ngươi sẽ bi � thâu lại như con sâu thâu lại; người ta sấn đến trên nó như cào cào nhảy tới.

נִשְׂגָּ֣ב5
được–tôn–cao
H7682

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֥
vì

שֹׁכֵ֖ן
Ngài–ngự
H7931

מָר֑וֹם
nơi–cao
H4791

א מִלֵּ֣
Ngài–đã–làm–đầy
H4390

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

ט מִשְׁפָּ֖
công–lý
H4941

ה׃ וּצְדָקָֽ
và–sự–công–chính
H6666

Ðức Giê-hô-va là cao tro�ng, vì Ngài ở nơi cao. Ngài làm cho Si-ôn đầy dẫy sự công bình và chánh trực.
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וְהָיָה6֙
và–sẽ–có
H1961

אֱמוּנַת֣
sự–thành–tín
H0530

יךָ עִתֶּ֔
của–thời–đại–ngươi
H6256

סֶן חֹ֥
sự–giàu–có
H2633

ת יְשׁוּעֹ֖
của–sự–cứu–rỗi
H3444

חָכְמַת֣
sự–khôn–ngoan
H2451

וָדָ֑עַת
và–tri–thức
H1847

יִרְאַ֥ת
sự–kính–sợ
H3374

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יא הִ֥
chính
H1931

אוֹצָרֽוֹ׃
kho–báu–của–Ngài
H0214

ס
[ký hiệu]

Ngày giờ của ngươi sẽ được sự bền vững, sự giải cứu dư dật, sự khôn ngoan, sự thông biết, sự kính sợ Ðức Giê-
hô-va sẽ là vật châu báu của ngươi.

הֵן7֚
Kìa
H2005

ם אֶרְאֶלָּ֔
những–dũng–sĩ–ho�
H0691

צָעֲק֖וּ
kêu–la
H6817

חֻצָ֑ה
ngoài–đường
H2351

מַלְאֲכֵי֣
các–sứ–giả
H4397

שָׁל֔וֹם
hòa–bình
H7965

מַ֖ר
đắng–cay
H4751

יִבְכָּיֽוּן׃
khóc–lóc
H1058

Nầy, những kẻ mạnh bạo đương kêu rêu ở ngoài; các sứ giả cầu hòa khóc lóc đắng cay.

מּו8ּ נָשַׁ֣
các–đường–cái
H8074

מְסִלּ֔וֹת
hoang–vắng
H4546

שָׁבַ֖ת
ngưng–đi

עֹבֵר֣
khách–bộ–hành

רַח אֹ֑
trên–đường
H0734

הֵפֵ֤ר
hủy–bỏ

בְּרִית֙
giao–ước
H1285

מָאַס֣
khinh–bỉ

ים עָרִ֔
các–thành

א ֹ֥ ל
không
H3808

ב חָשַׁ֖
coi–tro�ng
H2803

אֱנֽוֹשׁ׃
con–người
H0582

Ðường cái hoang loạn, người ta không qua lại nữa; kẻ thù đã dứt lời giao ước, khinh dể các thành ấp, chẳng 
thèm kể đến nhơn dân.

אָבַ֤ל9
than–khóc
H0056

אֻמְלְלָה֙
héo–tàn
H0535

רֶץ אָ֔
đất
H0776

יר הֶחְפִּ֥
xấu–hổ
H2659

לְבָנ֖וֹן
Li-ban
H3844

קָמַל֑
khô–héo
H7060

הָיָה֤
trở–nên
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
Sa-rôn
H8289

ה עֲרָבָ֔ כָּֽ
như–đồng–hoang
H6160

וְנֹעֵ֥ר
và–ru�ng–lá
H5287

ן בָּשָׁ֖
Ba-san
H1316

ל׃ וְכַרְמֶֽ
và–Cạt-mên
H3760

Ðất đai thảm sầu hao mòn. Li-ban xấu hổ và khô héo. Sa-rôn giống như nơi sa mạc; Ba-san và Cạt-mên cây cối 
điêu tàn.

ה10 עַתָּ֥
Bây–giờ
H6258

אָק֖וּם
Ta–sẽ–đứng–dậy

יאֹמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַתָּה֙
bây–giờ
H6258

ם רוֹמָ֔ אֵֽ
Ta–sẽ–được–tôn–cao

ה עַתָּ֖
bây–giờ
H6258

ׂא׃ אֶנָּשֵֽ
Ta–sẽ–được–nhấc–lên
H5375

Ðức Giê-hô-va phán: Bây giờ ta sẽ chỗi dậy; bây giờ ta sẽ dấy mình lên; bây giờ ta sẽ lên cao!

תַּהֲר֥ו11ּ
các–ngươi–thu�–thai
H2029

שׁ חֲשַׁ֖
rơm–rạ
H2842

לְדוּ תֵּ֣
các–ngươi–sinh–ra
H3205

שׁ קַ֑
trấu
H7179

ם רוּחֲכֶ֕
hơi–thở–các–ngươi
H7307

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

ם׃ תֹּאכַלְכֶֽ
sẽ–thiêu–đốt–các–ngươi
H0398

Các ngươi sẽ có nghén rơm rạ và sẽ đẻ ra cỏ rác. Hơi các ngươi thở ra tức là lửa thiêu nuốt mình.
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וְהָי֥ו12ּ
và–sẽ–thành
H1961

ים עַמִּ֖
các–dân–tộc

מִשְׂרְפ֣וֹת
đống–vôi–cháy
H4955

יד שִׂ֑
vôi
H7875

ים קוֹצִ֥
gai–góc
H6975

ים כְּסוּחִ֖
bi �–chặt–đi
H3683

בָּאֵ֥שׁ
trong–lửa
H0784

תּוּ׃ יִצַּֽ
bi �–đốt–cháy
H3341

ס
[ký hiệu]

Các dân sự sẽ như vôi đương sôi nổi, như gai đã chặt bi � đốt trong lửa.

שִׁמְע֥ו13ּ
Hãy–nghe
H8085

ים רְחוֹקִ֖
hỡi–kẻ–ở–xa
H7350

ר אֲשֶׁ֣
điều

יתִי עָשִׂ֑
Ta–đã–làm

וּדְע֥וּ
và–hãy–biết
H3045

ים קְרוֹבִ֖
hỡi–kẻ–ở–gần
H7138

י׃ גְּבֻרָתִֽ
quyền–năng–Ta
H1369

Các ngươi là kẻ ở xa, hãy nghe việc ta đã làm; còn các ngươi là kẻ ở gần, hãy nhận biết năng lực ta.

פָּחֲד֤ו14ּ
run–sợ
H6342

֙ בְצִיּוֹן
tại–Si-ôn
H6726

ים חַטָּאִ֔
những–kẻ–có–tội
H2400

אָחֲזָה֥
sự–kinh–hãi–nắm–lấy
H0270

ה רְעָדָ֖
sự–run–rẩy

חֲנֵפִ֑ים
kẻ–vô–đạo
H2611

י  ׀מִ֣
ai
H4310

יָג֣וּר
có–thể–ở

נוּ לָ֗
giữa–chúng–ta

אֵשׁ֚
lửa
H0784

ה אוֹכֵלָ֔
thiêu–đốt
H0398

מִי־
ai
H4310

יָג֥וּר
có–thể–ở

לָ֖נוּ
giữa–chúng–ta

י מוֹקְדֵ֥
ngo�n–lửa
H4168

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Những kẻ phạm tội đã kinh hãi trong Si-ôn; bo�n vô đạo đã run rẩy. Ai trong chúng ta ở được với đám lửa thiêu 
nuốt? Ai trong chúng ta ở được với sự thiêu đốt đời đời?

הֹלֵך15ְ֣
người–bước–đi
H1980

צְדָק֔וֹת
trong–sự–công–chính
H6666

וְדֹבֵ֖ר
và–nói
H1696

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
lời–ngay–thẳng
H4339

ס מֹאֵ֞
khinh–bỏ

בְּבֶצַ֣ע
lợi–lộc
H1215

מַעֲשַׁקּ֗וֹת
từ–sự–áp–bức
H4642

נֹעֵר֤
giũ–sạch
H5287

֙ כַּפָּיו
hai–tay–mình
H3709

ךְ מִתְּמֹ֣
khỏi–nắm–giữ
H8551

חַד בַּשֹּׁ֔
của–hối–lộ
H7810

אֹטֵ֤ם
bi �t
H0331

אָזְנוֹ֙
tai–mình
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
khỏi–nghe
H8085

ים דָּמִ֔
chuyện–đổ–máu
H1818

וְעֹצֵ֥ם
và–nhắm

עֵינָי֖ו
mắt–mình

מֵרְא֥וֹת
khỏi–nhìn–thấy
H7200

ע׃ בְּרָֽ
điều–ác

Ấy là kẻ bước theo công bình, nói ra chánh trực; khinh món lợi hoạch tài, vung tay chẳng lấy của hối lộ; bưng tai 
chẳng nghe chuyện đổ huyết, bi �t mắt chẳng thấy điều ác.

ה֚וּא16
người–ấy
H1931

ים מְרוֹמִ֣
trên–cao
H4791

ן יִשְׁכֹּ֔
sẽ–ở
H7931

מְצָד֥וֹת
đồn–lũy
H4679

ים סְלָעִ֖
vầng–đá
H5553

מִשְׂגַּבּ֑וֹ
nơi–ẩn–náu–của–người

לַחְמ֣וֹ
bánh–của–người
H3899

ן נִתָּ֔
được–ban–cho
H5414

יו מֵימָ֖
nước–của–người
H4325

ים׃ נֶאֱמָנִֽ
chắc–chắn
H0539

Kẻ đó sẽ ở trong nơi cao; các vầng đá bền vững sẽ là đồn lũy nó; bánh nó sẽ được ban cho; nước nó sẽ không 
bao giờ thiếu.

לֶך17ְ מֶ֥
Vua
H4428

בְּיָפְי֖וֹ
trong–vẻ–đe�p–Ngài
H3308

תֶּחֱזֶי֣נָה
mắt–ngươi–sẽ–thấy
H2372

עֵינֶי֑ךָ
mắt–ngươi

ינָה תִּרְאֶ֖
sẽ–nhìn–thấy
H7200

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

ים׃ מַרְחַקִּֽ
rộng–lớn–xa–xôi
H4801

Mắt ngươi sẽ ngắm xem vua trong sự tốt đe�p Ngài, sẽ thấy đất mở rộng.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4955.htm
https://biblehub.com/hebrew/7875.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3683.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/4642.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/331.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4679.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm


לִבְּך18ָ֖
lòng–ngươi

יֶהְגֶּ֣ה
sẽ–suy–nghĩ
H1897

אֵימָה֑
về–nỗi–kinh–hoàng
H0367

אַיֵּ֤ה
đâu–rồi
H0346

סֹפֵר֙
kẻ–đếm

אַיֵּ֣ה
đâu–rồi
H0346

ל שֹׁקֵ֔
kẻ–cân
H8254

אַיֵּ֖ה
đâu–rồi
H0346

סֹפֵ֥ר
kẻ–đếm

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ים׃ הַמִּגְדָּלִֽ
các–tháp
H4026

Lòng ngươi sẽ suy ngẫm sự kinh khiếp: Chớ nào kẻ đánh thuế ở đâu? Kẻ cầm cân ở đâu? Kẻ đến những đồn lũy ở 
đâu?

אֶת־19
[đối tượng]
H0853

עַ֥ם
dân–tộc

נוֹעָ֖ז
hung–bạo
H3267

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִרְאֶה֑
ngươi–sẽ–thấy
H7200

עַם֣
dân

י עִמְקֵ֤
có–ngôn–ngữ–sâu–xa
H6012

שָׂפָה֙
lời–nói
H8193

מִשְּׁמ֔וֹעַ
không–thể–hiểu
H8085

נִלְעַ֥ג
nói–lắp
H3932

לָשׁ֖וֹן
lưỡi
H3956

ין אֵ֥
không
H0369

בִּינָֽה׃
hiểu–được
H0998

Ngươi sẽ chẳng còn thấy dân cường bạo nữa, là dân nói tiếng líu lo khó nghe, tiếng mo�i rợ không hiểu được.

חֲזֵה20֣
Hãy–nhìn
H2372

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

קִרְיַת֖
thành
H7151

מֽוֹעֲדֵ֑נוּ
của–các–kỳ–lễ–chúng–ta
H4150

עֵינֶיךָ֩
mắt–ngươi

ינָה תִרְאֶ֨
sẽ–thấy
H7200

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Giê-ru-sa-lem
H3389

נָוֶה֣
nơi–ở

ן שַׁאֲנָ֗
yên–ổn
H7600

הֶל אֹ֤
lều
H0168

בַּל־
không
H1077

֙ יִצְעָן
bi �–dời–đi
H6813

בַּל־
không
H1077

ע יִסַּ֤
bi �–nhổ–lên
H5265

֙ דֹתָיו יְתֵֽ
các–co�c–của–nó
H3489

צַח לָנֶ֔
mãi–mãi
H5331

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

חֲבָלָ֖יו
dây–thừng–của–nó

בַּל־
không
H1077

קוּ׃ יִנָּתֵֽ
bi �–đứt
H5423

Hãy nhìn xem Si-ôn, là thành của các kỳ lễ tro�ng thể chúng ta! Mắt ngươi sẽ thấy Giê-ru-sa-lem, là chỗ ở yên lặng, 
là trại sẽ không dời đi nữa, các no�c nó chẳng hề nhổ lên, chẳng có một cái dây nào đứt!

י21 כִּ֣
vì

אִם־
ở–đó

ם שָׁ֞
ở–đó
H8033

יר אַדִּ֤
oai–nghi
H0117

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ לָ֔
cho–chúng–ta

מְקוֹם־
nơi
H4725

ים נְהָרִ֥
các–sông
H5104

ים יְאֹרִ֖
các–kênh
H2975

רַחֲבֵי֣
rộng
H7342

יָדָ֑יִם
bề–ngang
H3027

בַּל־
không
H1077

לֶךְ תֵּ֤
đi
H3212

בּוֹ֙
trên–đó

אֳנִי־
thuyền–chèo
H0590

יִט שַׁ֔
chèo
H7885

י וְצִ֥
và–tàu
H6716

יר אַדִּ֖
lớn
H0117

א ֹ֥ ל
không
H3808

נּוּ׃ יַעַבְרֶֽ
đi–qua–nó

Vì Ðức Giê-hô-va sẽ ở đó với chúng ta trong sự oai nghi, là nơi có sông ngòi rất rộng, không thuyền chèo đi lại, 
chẳng tàu lớn vượt qua.

י22 כִּ֤
vì

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ שֹׁפְטֵ֔
Đấng–phán–xét–chúng–ta
H8199

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ מְחֹקְקֵ֑
Đấng–lập–luật–chúng–ta
H2710

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ מַלְכֵּ֖
Vua–chúng–ta
H4428

ה֥וּא
chính–Ngài
H1931

נוּ׃ יוֹשִׁיעֵֽ
sẽ–cứu–chúng–ta
H3467

Thật, Ðức Giê-hô-va là quan xét chúng ta, Ðức Giê-hô-va là Ðấng lập luật cho chúng ta, Ðức Giê-hô-va là vua 
chúng ta; chính Ngài sẽ cứu chúng ta!
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נִטְּשׁ֖ו23ּ
dây–thừng–ngươi
H5203

חֲבָלָיִ֑ךְ
bi �–lỏng–ra

בַּל־
không
H1077

יְחַזְּק֤וּ
giữ–chặt
H2388

כֵן־
đúng–chỗ
H3653

תָּרְנָם֙
cột–buồm–ho�
H8650

בַּל־
không
H1077

רְשׂוּ פָּ֣
giương–ra
H6566

ס נֵ֔
cờ
H5251

אָז֣
bấy–giờ

ק חֻלַּ֤
chia–phần

ד־ עַֽ
cho–đến
H5706

֙ שָׁלָל
chiến–lợi–phẩm
H7998

ה מַרְבֶּ֔
nhiều
H4766

ים פִּסְחִ֖
kẻ–què
H6455

זְזוּ בָּ֥
cướp–lấy
H0962

ז׃ בַֽ
chiến–lợi–phẩm
H0957

Những dây của ngươi đã cổi ra, không thể chằng chơn cột và giương buồm được. Bấy giờ người ta sẽ chia của 
cướp bộn bề; kẻ què bắt lấy phần của đó.

וּבַל־24
và–không
H1077

יאֹמַ֥ר
nói
H0559

שָׁכֵ֖ן
cư–dân
H7934

חָלִ֑יתִי
tôi–bệnh

הָעָם֛
dân

ב הַיֹּשֵׁ֥
ở
H3427

הּ בָּ֖
trong–đó

א נְשֻׂ֥
được–tha
H5375

ן׃ עָוֹֽ
tội–lỗi
H5771

Dân cư sẽ không nói rằng: Tôi đau. Kẻ ở trong nó sẽ được tha tội.
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